NGAN HANG TMCP CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

XUAT NHAP KHAU VIET NAM Péc lap - Tu do - Hanh phic
VIETNAM EXPORT IMPORT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
COMMERCIAL JOINT STOCK BANK Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: 11, 4../2026/EIB-TGD Ngay 24 théng 02 nam 2026

Dated February 24, 2026

THONG BAO THAY POI GIAY PHEP HOAT PONG
CHANGE IN LICENSE OF OPERATION

Kinh giti/70: - Uy ban Chimg khoan Nha nuéc/ State Securities Commission;
- Sé' Giao dich Ching khoan Viét Nam/ Vietnam Exchange;

- S& Giao dich Ching khodn thanh phé Ho Chi Minh/
Hochiminh Stock Exchange,

Cin cir Quyét dinh s6 247/QD-NHNN ngay 13/02/2026 ctia Ngan hang Nha nude Viét
Nam (“NHNN"), Ngin hang TMCP Xuét Nhap khau Viét Nam (“Eximbank”) trin trong
thong béo viéc sira doi ndi dung vé dia chi dit tru s¢ chinh tai Gidy phép hoat dong s6
0011/NH-GP ngay 06/4/1992 cua NHNN cap cho Eximbank nhu sau:

Pursuant to Decision No. 247/QD-NHNN dated February 13, 2026 of the State Bank of
Vietnam (“SBV”), Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank (' Eximbank”)
respectfully announces the amendment of the address of its head office in Operation
License No. 001 1/NH-GP dated April 6, 1992 issued by the SBV to Eximbank as follows:

- Tén t0 chirc/Name of organization: Ngin hang TMCP Xu#t Nhdp khau Viét Nam/
Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank

- Ma ching khoan/Srock code: EIB

- Dia chi/Address: s6 27-29 Ly Thai T6, phuong Hoan Kiém, thanh phd Ha Noi, Viét
Nam/ 27-29 Ly Thai To Street, Hoan Kiem Ward, Hanoi City, Vietnam

- Dién thoai lién hé/Tel.: (028) 38227878 Fax: khong co/none

- E-mail: vphdgt@eximbank.com.vn

- Website: https://www.eximbank.com.vn

Signature Not Verified

Ky boi: NGAN HANG THUONG MAT CGZHAN XUAT NHAP KHAU VIET
NAM
Ky ngdy: 24/2/2026 09:32:37 [
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1. Thong tin trude khi thay d6i/Information before change:

Muc 2 Giy phép hoat dong s 0011/NH-GP ngay 06/04/1992 va noi dung diém b Diéu
1 Quyét dinh s6 60/QD-NHS5 ngay 06/4/1992 (dugc sira dbi boi Quyét dinh s6 1893/QD-
NHNN ngay 19/08/2011) ctia Théng doc Ngan hang Nha nudce: “Tru so chinh tai Tang
8, Van phong s6 L8-01-11+16, Toa nha Vincom Center, sé 72 Lé Thanh Ton va 47 Ly
Tu Trong, Phuong Bén Nghé, Quan 1, Thanh pllé Hd Chi Minh™.

Section 2 of Operation License No. 0011/NH-GP dated April 6, 1992, and the content
of point b, Article 1 of Decision No. 60/QD-NHS dated April 6, 1992 (amended by
Decision No. 1893/QD-NHNN dated August 19, 2011) of the Governor of the State Bank
of Vietnam: “Head office at Floor 8, Office No. L8-01-11+16, Vincom Center Building,
72 Le Thanh Ton and 47 Ly Tu Trong Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh
City”.

2. Théng tin sau khi thay d6i/Information after change:

Muc 2 Gidy phép hoat dong s6 0011/NH-GP ngay 06/04/1992 vi diém b Diéu 1 Quyét
dinh s 60/QD-NHS ngay 06/4/1992 (dugc stra déi boi Quyét dinh sb 247/QD-NHNN
ngay 13/02/2026) cua T116ng déc Ngan hang Nha nudce: “Dia chi tru so chinh: 6 27-29
Ly Thai TS phuong Hoan Kiém, thanh pllé Ha N1, Viét Nam.

Section 2 of Operation License No. 001 1/NH-GP dated April 6, 1992 and point b, Article
1 of Decision No. 60/QD-NH35 dated April 6, 1992 (amended by Decision No. 247/0D-
NHNN dated February 13, 2026) of the Governor of the State Bank of Vietnam: “Head
office address: 27-29 Ly Thai To Street, Hoan Kiem Ward, Hanoi City, Vietnam”.

3. Ly do thay doi (néu c6)/Reason for change (if any): Eximbank thay d6i dia diém dat
tru so chinh/Eximbank changes its head office location.

4. Ngay co hiéu luc/Effective date: 13/02/2026

5. Ngay nhan duoc Quyét dinh vé viéc sira d6i, bo sung ndi dung Gidy phép hoat dong/
Date of receipt of the Decision on amending and supplementing the content of the
Operation License: 23/02/2026

6. Thong tin nay da duoc cong b trén trang thong tin dién tir ctia cong ty vao ngay
24/02/2026 tai duong dan https://eximbank.com.vn/thong-tin-khac /This information
was published on the company’s website on 24/02/2026, as in the link

https:Yeximbank.com.vn/en/other-information

Chiing t6i xin cam két cic thong tin cong b trén day la dung su that va hoan toan chiu
trach nhiém trude phap ludt vé noi dung cic thong tin da cong bo.

We hereby commit that the information published above is true and take full legal
responsibility for the content of the published information.
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Noi nhdn/Recipients:

Tai liéu dinh kem/ Attached documents:

Pai dién t6 chirc
Organization representative
Ngudi dwge iy quyén CBTT

Nhe trén/As above; . : : z
Person authorized to disclose information

TGD, Nguoi phu trach QTCT (dé b/c)/CEO,
Corporate Governance Officer (to report);

Pho Tong Giam doc/Deputy CEO

Luwu: VT, Vp. HPQT/Archived at: Office of
Document Administration, the BOD Olffice.
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Quyét dinh so 247/QOD-NHNN ngay 13/02/2026/\
Decision No. 247/QD-NHNN dated February 13,
2026;

Gidy phép hoat déng sé 0011/NH-GP ngay
06/04/1992/ Operating license No. 0011/NH-GP
dated April 6, 1992,

Quyé} dinh sé 60/QP-NH5 ngay 06/04/1992/
Decision No. 60/QD-NH3 dated April 6, 1992;

Quyét dinh sé 1893/0B-NHNN ngay 19/8/2011/
Decision No. 1893/QD-NHNN dated August 19,
2011.




NGAN HANG NHA NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

VIET NAM Déc lap - Tw do - Hanh phiic
Sé: o4 7 /QD-NHNN Ha Ngi, ngayA3 théng 02 nam 2026
QUYET PINH

vé viée sira ddi ndi dung vé dja chi dat tru sé chinh tai Glay phép hoat dong
clia Ngin hang Thwong mai cb phan Xuit Nhép khéu Viét Nam

THONG POC NGAN HANG NHA NUGC

Can cik Ludt Ngdén hang Nha nudc Viét Nam ngay 16 thdang 6 ndm 2010 (dé
dwoc sira doi, b6 sung);

Cdn cik Ludt Céc t6 chire tin dung ngay 18 thang 01 ndm 2024 (dd dwoc sira
doi, b6 sung);

Can cir Nghz quyét sé 190/2025/QH1 5 ngay 19 thang 02 nim 2025 ciia Quéc
héi quy dinh vé xir by mot s6 vén dé lién quan dén sdp xép 16 chire bé may nha nuoc,

Cdn cik Nghi dinh s6 26/2025/NB-CP ngay 24 thang 02 ndm 2025 cua Chinh
Dphii quy dinh chikc nding, nhiém vu, quyén han va co cdu 16 chire ciia Ngdn hang Nha
nuoc Viét Nam;

Cén cie Thong tw s6 34/2024/TT-NHNN ngay 30 thang 6 nam 2024 cua Thong
dbc Ngdn hang Nha nude Viét Nam quy dinh viéc cdp doi Gidy phép, cap b6 sung
ngi dung hoat dgng vao Gidy phép va t6 chike, hoat dong cua ngdén hang thwong
mai, chi nhdnh ngdn hang nube ngodi, van phong dai dién tai Viét Nam ciia t6 chitc
tin dung nuéce ngodi, t6 chikc nude ngodai khdc cé hoat djong ngan hang;

Céin cir Thong tw s6 50/2018/TT-NHNN ngay 31 thang 12 ndm 2018 cua Thong
doc Ngan hang Nha nuce Viét Nam quy dinh vé hé so, thi tuc chap thudn mot sé ndi
dung thay déi ciia ngdn hang thuong mai, chi nhdnh ngdn hang nudc ngoai (dd
duoc stea doi, b6 sung);

Cén cik Quyét dinh s6 } 276/0D-NHNN ngay 24 thang 02 nim 2025 ciia Thong
doc Ngdn hang Nha nudce Viét Nam quy ¢ dinh chirc nding, nhiém vu, quyén han va co
cdu t6 chire ciia Cuc Quadn Iy, gidm sdt 16 chike tin dung;

Xeét de nghj ciia Ngan hang Thuwong mai c6 phan Xudt Nhdp khéu Viét Nam tai
Viin bdn s6 02/2026/EIB-NPDPL ngdy 27 thang 01 nim 2026 va hé so kém theo;

Theo dé nghi cia Cuc truomg Cuc Qudn Iy, gidm sdt t6 chite tin dung.
QUYET PINH

Piéu 1. Sira dbi noi dung Muc 2 Gidy phép hoat dong s6 001 1/NH GP ngay 06
thang 4 nim 1992 do Thong dbc Ngén hang Nha nuéc Viét Nam cap cho Ngén hang

Thuong mai cb phan Xuit Nhap khiu Viét Nam va ndi dung diém b Piéu 1 Quyét
dinh s6 60/QD-NH5 ngay 06 thing 4 nim 1992 ciia Théng dbc Ngéan hang Nha



~

nuée Viét Nam vé viée cép gidy phép hoat dong cho Ngan hang Thuong mai cd
phéan Xuat Nhap khéu Viét Nam nhu sau:

“Pia chi tru s¢ chinh: s6 27-29 Ly Théi T6, phuong Hoan Kiém, thanh pho Ha
No1, Viét Nam”.

Piéu 2. Ngan hang Thuong mai c¢6 phan Xuét Nhap khau Viét Nam c6 trach
nhiém thuc hién céc thu tuc theo quy dinh tai khoan 4 Piéu 37 Luét Céc td chire tin
dung ngay 18 thang 01 nam 2024 (da dugc sua déi, bd sung) va céc quy dinh phap
luat c6 lién quan ddi voi ndi dung stra doi néu tai Piéu 1 Quyét dinh nay.

Piéu 3. Quyét dinh ndy c6 hiéu luc thi hanh ké tir ngay ky va 1a mét bd phan
khong tach roi cua Gidy phép hoat dong 56 001 I/NH GP ngay 06 thang 4 nam 1992
do Thong dbe Ngan hang Nha nudc Viét Nam cap cho Ngan hang Thuong mai cb
phén Xuét Nhap khau Viét Nam va Quyét dinh s6 60/QD-NHS5 ngay 06 thang 4 nam
1992 cua Théng dbc Ngan hang Nha nudce Viét Nam vé viéc cép gidy phép hoat
dong cho Ngan hang Thuong mai ¢b phan Xuat Nhap khau Viét Nam.

Quyét dinh sb 1893/QD-NHNN ngay 19 thang 8 nam 2011 ctia Théng déc
Ngéan hang Nha nudc Viét Nam sura ddi, bd sung Gidy phép hoat déng dbi véi viée
thay déi dia diém dat tru so chinh ctia Ngan hang Thuong mai cd phan Xuat Nhap
khéu Viét Nam hét hiéu luc ké tir ngay Quyét dinh nay c6 hiéu luc thi hanh.

Pidu 4. Chu tich va cac thanh vién Hoi déng quan tri, Trudng Ban va cac thanh
vién Ban Kiém soat, Tong Giam dbc Ngan hang Thuong mai cd phan Xuat Nhap
khéu Viét Nam chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh néy.//a

Noi nhin: KT. THONG POC
§ Nhkr Dléy 4, . PHO THONG pOC
- Thong doc (dé b/c); =

- PTD Pham Quang Diing;
- Céc don vi: ATHT, TTNH,
CNTT, DBTKOD, SGD, VP (dé ph/h);
- NHNN chi nhanh Khu vuc 1 (dé ph/h);
- Bao hiém tién gri Viét Nam (dé ph/h);
- S& Tai chinh thanh phé Ha Noi (dé ph/h);
- Luu: VP, QLGSS, LTDAT.

Pham Quang Diing



STATE BANK OF SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
VIETNAM Independence - Freedom — Happiness

No.: 247/QD-NHNN Hanoi, February 13, 2026

DECISION

Regarding amendment of the head office address stated in the operation license of
Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank

GOVERNOR OF THE STATE BANK OF VIETNAM

Pursuant to the Law on the State Bank of Viet Nam dated 16 June 2010 (as amended
and supplemented);

Pursuant to the Law on Credit Institutions dated 18 January 2024 (as amended and
supplemented);

Pursuant to Resolution No. 190/2025/QH15 dated 19 February 2025 of the National
Assembly providing for the handling of certain matters relating to the reorganization of the
state administrative apparatus;

Pursuant to Decree No. 26/2025/ND-CP dated 24 February 2025 of the Government
prescribing the functions, tasks, powers and organizational structure of the State Bank of
Viet Nam;

Pursuant to Circular No. 34/2024/TT-NHNN dated 30 June 2024 of the Governor of
the State Bank of Viet Nam regulating the re-issuance of Licenses, supplementation of
operational contents in Licenses, and the organization and operation of commercial banks,
branches of foreign banks, representative offices in Viet Nam of foreign credit institutions
and other foreign institutions conducting banking activities;

Pursuant to Circular No. 50/2018/TT-NHNN dated 31 December 2018 of the
Governor of the State Bank of Viet Nam regulating dossiers and procedures for approval
of certain amendments to contents of commercial banks and branches of foreign banks (as
amended and supplemented);

Pursuant to Decision No. 276/QD-NHNN dated 24 February 2025 of the Governor
of the State Bank of Viet Nam prescribing the functions, tasks, powers and organizational
structure of the Banking Supervision Agency;



Considering the proposal of Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank
as stated in Document No. 02/2026/EIB-NDDPL dated 27 January 2026 and the enclosed
dossier;

At the request of the Director General of the Banking Supervision Agency,

HEREBY DECIDES:

Article 1. To amend the content of Section 2 of the Operation license No. 0011/NH-
GP dated 06 April 1992 issued by the Governor of the State Bank of Viet Nam to Vietnam
Export Import Commercial Joint Stock Bank, and Point b, Article 1 of Decision No.
60/Qb-NHS5 dated 06 April 1992 of the Governor of the State Bank of Viet Nam on the
issuance of the Operation License to Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank,
as follows:

“Head office address: No. 27-29 Ly Thai To Street, Hoan Kiem Ward, Ha Noi City,
Viet Nam.”

Article 2. Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank shall be responsible
for carrying out the procedures in accordance with Clause 4, Article 37 of the Law on
Credit Institutions dated 18 January 2024 (as amended and supplemented) and other
relevant laws and regulations with respect to the amendment specified in Article 1 of this
Decision.

Article 3. This Decision shall take effect from the date of signing and shall constitute
an integral and inseparable part of the Operation License No. 0011/NH-GP dated 06 April
1992 issued by the Governor of the State Bank of Viet Nam to Vietnam Export Import
Commercial Joint Stock Bank and Decision No. 60/QD-NHS5 dated 06 April 1992 of the
Governor of the State Bank of Viet Nam on the issuance of the Operation License to
Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank.

Decision No. 1893/QD-NHNN dated 19 August 2011 of the Governor of the State
Bank of Viet Nam on the amendment and supplementation of the Operation License in
respect of the change of the head office location of Vietnam Export Import Commercial
Joint Stock Bank shall cease to be effective as from the effective date of this Decision.

Article 4. The Chairman and members of the Board of Directors, the Head and
members of the Supervisory Board, and the Chief Executive Officer of Vietnam Export
Import Commercial Joint Stock Bank shall be responsible for the implementation of this
Decision.



ON BEHALF OF THE GOVERNOR

Recipients: DEPUTY GOVERNOR
- As stated in Article 4;

- The Governor (for reporting); (Signed and sealed)

- Deputy Governor Pham Quang Dung;

- Units: ATHT, TTNH, CNTT, DBTKOD, PHAM QUANG DUNG

SGD, Office (for impl);

SBV Branch Region 1 (for impl);

Deposit Insurance of Viet Nam (for impl);
Ha Noi Department of Finance (for impl.);
Archived at: Office, QLGSS5, LTDAT.

(This English translation is for reference purposes only)
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VIET NAM Bic 1ap - Ty do - Hanh phiic
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STATE BANK OF VIETNAM

OPERATION LICENSE
COMMERCIAL JOINT STOCK BANK

No.: 0011
Date: April 6, 1992
Issued at: Hanoi

Issuing authority: State Bank of Vietnam



STATE BANK OF SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

VIETNAM Independence - Freedom — Happiness
No.: 0011/NH-GP Hanoi, April 6, 1992
STATE BANK OF VIETNAM

- Pursuant to Article 2 of the Ordinance on Banks, Credit Cooperatives and Financial
Companies dated May 24, 1990;

- Having considered the application for an Operation License for a Commercial Joint Stock
Bank and the accompanying dossiers;

Hereby grants an operation license to the following credit institution:

1 - Name of credit institution: Ngan hang Thuong mai c6 phan xuat nhap khau Viét Nam.
Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank

2 - Head office: No. 07 Le Thi Hong Gam Street, District 1, Ho Chi Minh City
Premises of branches: When necessary, the State Bank shall issue separate licenses.
3 - Personnel:

» Chairman of the Board of Directors: Nguyen Huu Dinh

» QOther members of the Board of Directors: Mai Van Dau, Ngo Chi Trong,
Nguyen Thuoc, Duong Van Day, Nguyen Thi Dien, Do Hoang Hai, Do Van
Hoang, Ho Phu Quoi, Phan Van Truyen.

= Executive: Nguyen Nhat Hong

4 - Charter capital: 50 billion VND (Fifty billion dong). Paid-up charter capital: 50 billion
VND

5 - Frozen account opened at the State Bank:
Account number: ./. Amount deposited: ./.

6 - Value of real estate and other operating facilities already acquired: 3,061 million dong
(three billion and sixty-one million dong)

7 - Scope of operations: Ho Chi Minh City, Hanoi Branch and other locations when permitted
to open branches.

8 - Scope of activities: According to Decision No. 60/QD-NHS5 dated April 6, 1992 of the
Governor of the State Bank.

9 - Term of operation: 50 (fifty) years.

10 - Outstanding conditions to be fulfilled prior to commencement of operations:



a- Outstanding charter capital: none

b- Other conditions: pay a license fee of 0.2% (two thousandths) of charter capital, register
for business with the local Economic Arbitration authority; publish in the local newspaper
and a central daily newspaper for five (05) consecutive issues.

ON BEHALF OF THE GOVERNOR
STATE BANK OF VIETNAM
Deputy Governor

(Signed and sealed)

Chu Van Nguyen

(This English translation is for reference purposes only)



L

Py - ®

NGAN HANG NHA NUTC CONG HOA XA HOI CHU NBHIA VIET NAM
VIET NAM . Ppéc 1ap — Tu do — Hanh phuc
g6 = éb £ EE-MNHE HA noi, ngay 6€ théng H nam 1992

QUYET BDINH
cuUs THONG POC NBAN HANG NHA NUUC
V& viéc c%p giéy phép hoat Jd6ng cho
Mgan hang thudng mai c6 phan sudt nhap khiu Viet MNam

g 4 o - [y : Lo .
" THONG BOC  NGAN HANG - NHA NUDC

- [C&n o Fhap 1énh Ng&n"hang‘Nhé nudc, Fhap 1énh ngan
hang, hop tdc xa tin dung va cang:ty.téi chinh cébng  bé theo
18nh 6 37 = LCT/HDNNB va s6 I8-LCT/HDNNB ngay 24.05.1990;

- Can o quy-ché'&éh giéy phep ﬁnat ddng cho cac t6 chuc
tin dung Viét Mam ban'hanh then'quyét-dinh =6 OS/MHFGB ng&y
07.01.1991 cus Théng déc ‘Ngan hang Nha nudcs

- Xét don xin cép giéy phép hmaf déng cua  Chu tich HGi
déng quan tri thay m&t Ng&n ‘hang  thudng mai c6 phén xudt
nhap khiu Viét Nam va céc van ban hé sg kém theo;

~ Theo 468 nghi cua Bidm déc  chi nhanh Ngan ‘hang Nha
Aude thamh phé HA chit Minh va Yy trudng Yu cAc ngan hang va té
chitc ti'n dung Ngan hang Nba nudc,

QuUYET B T NH

Q;ég_L.iﬁéy c&p gidy pheép hoat dOng  ngén o hang cho
t8 chic tin dung sau day @ =
a/ Tén t6 chitc tin dung e ‘ |
-~ Bang tiéng Vieét nam : Nga&n H&nﬁ:thudng mai c@& phin
xudét nhap khau Viét Nam
goi t&t 1a Naoén hang xuft nhap khéu Viet Nam
-~ Bing tiéng Anh : VIETNAM EXPORT = IMFORT COMMERCIAL
AOINT BYOCK BANK
goi tdt 1a : Eximganﬁf :3""” X



b/ Tru so chinh : S6 07 duding L& thi héng G&m Quan I
thanh phé HA ehi Minh .
©/ VBn difuy 1@ @ 50.000.000,000 VND (n&m muoi ty d6ng)
d/ Thai gian hoat déng : 50 (n&m mudi) n&m..
©/ Pia ban hoat dOng : noi @&t trw. sd  chinh, chi nhanh
tai Ha NOi va nhing noi khdc. dugc Ngdn hang Nha nua;'chb phep
md chi nhanh.

Ngan hang thuong mai 6 phi&n xudt nhap khau Viet Mam
dude phép thuc hién ciéc hoat déng nghiép vy saun &

1= Huy doéng vén ngén han, trung han va da&i han cua mod
té& chic va dan o thudc céc thanh phén kinh t8 vai  cée hinh
thic tién gu; co ky han. khodng kY han va ching chi tién gﬁi
bﬁng dﬁng Viét Nam :

2= Tidp ! nhén  vEén diu tu va phat trién cda_cac_@d chitc
trong nudcs 77 | = :

I- Vay vén cua céc t8 chire tin dung khac ;

4~ Cho vay ngin han, trung han va dai ban d6i . véi cac
t8 chitc va ca nhan tu?'theo tinh chét va kha rn&ng ngusn véh;

S- Chift khdu thuong phifujtrai’phidu va gidy ten ce giss

6~ Hun vén va lién doanh theo phap 1udt hién hanh;

7= Lam dich vy thanh to&n gida cdc khach hang;

8- Thyc hién kinh doanh ngoai t&, vang bac va thanh toan
quﬂc té huy d0ng cdec. loai ven o nudc ngoai, va cac dich wy
ngan hang khé&c trong quan he vdi nudc ngoai khi &uat'Ngﬁn h&ng
Nha nudc cho phép.

Q;gg_; Chénh van phéng, Vu trUUng Vu cac nagd&n  hang
va t8 chic tin dungy céc thu trudng don v thuot' Ngan hang
Nha nude Trung uang, Gidm d6c chi nhanh  Ngan hang Nha nuéc
thanh phd HE chi Minh, Chﬁ—tich HOi dbng quan . tri  Ngan hang
thuong mai cé phan sudt nhap Fhéu Ulet NMam thi hanh quyét dinh
nay.

-

EHU VAN NGUYER




STATE BANK OF SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
VIETNAM Independence - Freedom — Happiness

No.: 60/QD-NH5 Hanoi, April 06, 1992

DECISION
OF THE GOVERNOR OF THE STATE BANK

Regarding the granting of an operation license to the Vietnam Export Import Commercial

Joint Stock Bank

GOVERNOR OF THE STATE BANK

Pursuant to the Ordinance on the State Bank of Vietnam, the Ordinance on Banks,
Credit Cooperatives and Financial Companies promulgated under Order No. 37-
LCT/HDPNNS and Order No. 38-LCT/HDNNS dated May 24, 1990;

Pursuant to the Regulation on Granting Operation Licenses to Vietnamese Credit
Institutions issued under Decision No. 05/NH-QD dated January 7, 1991 of the
Governor of the State Bank;

Considering the application for an operation license submitted by the Chairman of the
Board of Directors on behalf of Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank
and the accompanying documents;

At the proposal of the Director of the State Bank Branch in Ho Chi Minh City and the
Director of the Department of Banks and Credit Institutions State Bank,

DECISION

Article 1. To grant the banking operation license to the following credit institution:

a/ The name of the credit institution:

In Vietnamese: Ngin hang thwong mai c¢d phan xudt nhap khiu Viét Nam
abbreviated as: Ngan hang xuit nhap khiu Viét Nam

In English: VIETNAM EXPORT - IMPORT COMMERCIAL JOINT STOCK BANK
abbreviated as: EximBank

b/ Head office: No. 07, Le Thi Hong Gam Street, District 1, Ho Chi Minh City.
¢/ Charter capital: VND 50.000.000.000 (fifty billion Vietnamese Dong).

d/ Term of operation: 50 (fifty) years.



e/ Operational territory: The location of its head office, its branch in Hanoi, and other
locations where the State Bank permits the opening of branches.

Article 2:

Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank is permitted to perform the following
professional operations:

1.

© N »

Mobilize short-term, medium-term and long-term capital from all organizations and
individuals of all economic sectors in the form of demand deposits, time deposits and
certificates of deposit in Vietnamese Dong;

Receive investment and development capital from domestic organizations;
Borrow from other credit institutions;

Provide short-term, medium-term and long-term loans to organizations and individuals
depending on the nature and availability of capital sources;

Discount commercial papers, bonds and valuable papers;
Contribute capital and enter into joint ventures in accordance with applicable laws;
Provide payment services between customers;

Conduct foreign exchange, gold and silver business, international payments, mobilize
foreign capital, and perform other banking services in relation with foreign parties when
permitted by the State Bank.

Article 3: The Chief of the Office, the Director of the Department of Banks and Credit
Institutions, the heads of units under the State Bank of Vietnam, the Director of the State Bank
Branch in Ho Chi Minh City, and the Chairman of the Board of Directors of Vietnam Export
Import Commercial Joint Stock Bank shall implement this Decision.

ON BEHALF OF THE GOVERNOR
DEPUTY GOVERNOR

(Signed and sealed)

CHU VAN NGUYEN

(This English translation is for reference purposes only)



NGAN HANG NHA NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

VIET NAM Doc lap - Tw do - Hanh phuc
S6: /%93 /QD-NHNN ‘ Ha Noi, ngay 49 thang §ndm 2011
QUYET PINH

Sira ddi, bd sung Gidy phép hoat dong don voi viéc thay doi dia diém dat
tru s¢ chinh ctia Ngan hang thuwong mai ) phan Xuit Nhap Khiu Viét Nam

THONG POC NGAN HANG NHA NUOC

Cén clr Luat Ngan hang Nha nude Viét Nam nam 2010;

Can cir Ludt cac Té chirc tin dung nim 2010;

Can ¢t Nghi dinh s6 96/2008/ND-CP ngay 26/8/2008 cua Chinh phu quy
dinh chirc ndng, nhiém vu, quyén han va co cau to chirc cua Ngan hang Nha
nudc Viét Nam;

Can cir Thong tu sb 06/2010/TT-NHNN ngay 26/02/2010 cua Théng doc
Ngénhéng Nha nudc huong danvé to chire, quan tri, diéu hanh, von diéu i¢,
chuyén nhuong c6 phan, bd sung, stra déi Gidy phép, Piéu 1& clia ngan hang
thuong mai,

Xét dé nghi ctia Ngan hang Nha nuéc Chi nhanh Thanh ph6 H6 Chi Minh
tai Cong vdn sO 1527/HCM-TTGSNHI ngay 07/7/2011, s6 1757/HCM-
TTGSNHI1 ngay 01{/8/2011 va ho so kém theo vé viéc thay doi dia g‘Iiém dat tru
s¢ chinh ghi tai Gidy phép hoat dong cua Ngan hang thuong mai co phan Xuat
Nhap Khau Viét Nam;

Theo dé nghi ciia Chanh Thanh tra, giam sat ngan hang,

QUYET DINH:

Pidu 1. Chip thuin viéc Ngan hang thuong mai ¢b phin Xuit Nhap Khau

- Viét Nam chuyén dia diém dit tru s& chinh tir S6 07, Duong Lé Thi HSng Géim,

Phuong Nguyén Thai Binh, Quén 1, Thanh phé H6 Chi Minh dén Tang 8, Van
phong s6 1.8-01-11+16, Toa nha Vincom Center, S6 72 Lé Thanh Tén va 47 Ly
Ty Trong, Phuong Bén Nghé, Quén 1, Thanh phd HS Chi Minh.




Piéu 2. Sira ddi Khoan 2 Gidy phép hoat dong sé 0011/NH-GP ngay
06/4/1992 do Théng déc Ngan hang Nha nudc Viét Nam cdp cho Ngin hang
thurong mai c6 phan Xuat Nhap Khau Viét Nam thanh:

“Tru s¢ chinh tai Tang 8, Van phong sb L8-01-11+16, Toa nha Vincom
Center, s6 72 L& Thanh Tén va 47 Ly Ty Trong, Phuong Bén Nghé, Quan 1,
Thanh phé H6 Chi Minh”,

Piéu 3. Ngin hang thwong mai ¢6 phan Xuit Nhap Khau Viét Nam c6
trach nhiém:

1. Pam bao ddy du cc tidu chudn, didu kién vé an toan kho quy, phong
chdng chay nd va thudn tién giao dich voi khach hang trudce khi tién hanh khai
truong hoat dong tai dia diém tru s& mai.

o,

2. Dang ky véi co quan Nha nude co thAm quyén, cong bd thong tin v
stra d6i cac Piéu, Khoan co lién quan trong Diéu 1é cia Ngan hang thuong mai
¢ phan Xu4t Nhap Khiu Viét Nam dbi véi ndi dung néu tai Dicu 1 trén day va
dang ky Diéu 1& da sta doi lai vdi Ngan hang Nha nuée theo quy dinh cua phap
luat hién hanh.

Diéu 4. Quyét dinh nay c6 hiéu luc thi hanh ké tir ngay ky va 12 bo phén
khong tach roi cta Gidy phép hoat dong s6 0011/NH-GP ngay 06/4/1992 do
Théng ddc Ngan hang Nha nudc Viét Nam cdp cho Ngan hang thuong mai cd
phan Xuat Nhap Khau Viét Nam. -

Piéu 5. Chanh Vian phong, Chanh Thanh tra giam sat, ngan hang, Thu
trudng cac don vi lién quan thudc Ngan hang Nha nuée Viét Nam, Giam doc
Ngan hang Nha nude Chi nhanh Thanh phd H6 Chi Minh, Chi tich va cac thant ™
vién Hoi ddng quan tri, Truong ban va cac thanh vién Ban kiém soat, Téng Giam
dbc Ngan hang thuong mai ¢ phan Xuat Nhap Khau Viét Nam chiu trach nhiém
thi hanh Quyét dinh nay. §

Noi nhan: Zﬁ“HONG pOC
: I?I?::r lfa)?gudgf NHNN; FHO THONG BOC

- Luvu: VP, TTGSNHS6 (3).




STATE BANK OF SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
VIETNAM Independence - Freedom — Happiness

No.: 1893/QD-NHNN Hanoi, August 19, 2011

DECISION

Amending, supplementing the Operation License regarding the change of head office
location of Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank

GOVERNOR OF THE STATE BANK OF VIETNAM

Pursuant to the Law on the State Bank of Vietnam 2010;
Pursuant to the Law on Credit Institutions 2010;

Pursuant to the Government's Decree No. 96/2008/ND-CP dated August 26, 2008,
defining the functions, tasks, powers and organizational structure of the State Bank of
Vietnam,;

Pursuant to the Governor of the State Bank of Vietnam's Circular No. 06/2010/TT-
NHNN dated February 26, 2010, providing guidance on organization, governance,
administration, charter capital, transfer of shares, supplementation and amendment of
Licenses and Charters of commercial banks;

Having considered the proposal of the State Bank of Vietnam - Ho Chi Minh City
Branch as per Official Dispatch No. 1527/ HCM-TTGSNH1 dated July 7, 2011, and Official
Dispatch No. 1757/HCM-TTGSNH1 dated August 1, 2011, together with the accompanying
documents regarding the change of head office location stated in the Operation License of
Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank;

At the recommendation of the Chief Banking Inspector and Supervisor,

HEREBY DECIDES:

Article 1. Approving the relocation of the head office of Vietnam Export Import
Commercial Joint Stock Bank from No. 07, Le Thi Hong Gam Street, Nguyen Thai Binh
Ward, District 1, Ho Chi Minh City to 8th Floor, Office No. L8-01-11+16, Vincom Center
Building, 72 Le Thanh Ton Street and 47 Ly Tu Trong Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho
Chi Minh City.



Article 2. Amending Clause 2 of Operation License No. 0011/NH-GP dated April 6,
1992, issued by the Governor of the State Bank of Vietnam to Vietnam Export Import
Commercial Joint Stock Bank, to read as follows:

"Head office located at 8th Floor, Office No. L8-01-11+16, Vincom Center Building, 72 Le
Thanh Ton Street and 47 Ly Tu Trong Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City".

Article 3. Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank is responsible for:

1. Ensuring full compliance with standards and conditions regarding treasury safety, fire
and explosion prevention, and convenience for customer transactions before commencing
operations at the new head office location.

2. Registering with competent State authorities, disclosing information and amend the
relevant Articles and Clauses in the Charter of Vietnam Export Import Commercial Joint
Stock Bank concerning the content specified in Article 1 above, and registering the amended
Charter with the State Bank of Vietnam in accordance with current legal regulations.

Article 4. This Decision takes effect from the date of signing and forms an integral part
of Operation License No. 0011/NH-GP dated April 6, 1992, issued by the Governor of the
State Bank of Vietnam to Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank.

Article 5. The Chief of Office, the Chief Banking Supervision and Inspection Officer,
the Heads of relevant units under the State Bank of Vietnam, the Director of the State Bank
of Vietnam - Ho Chi Minh City Branch, the Chairman and members of the Board of Directors,
the Head and members of the Supervisory Board, and the General Director of Vietnam Export
Import Commercial Joint Stock Bank shall be responsible for implementing this Decision.

ON BEHALF OF THE GOVERNOR

Recipients: DEPUTY GOVERNOR
- SBV Leadership;
- As per Article 5; (Signed and sealed)
- Archived: Office, BSA6 (3).
TRAN MINH TUAN

(This English translation is _for reference purposes only)
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